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ФРАНЦУЖЕНКА

Распустился букет хризантем,
Словно старый любимый свитер.
Вспоминая холодный Питер,
Шепчет пламя свечи: «Je t´aime*».

Коротала она досуг
В самых лучших домах Парижа.
Канделябр слегка обижен,
Что он ею оставлен вдруг.

А свеча, где-то взяв билет,
Не откладывая и срочно,
Вдруг ко мне полетела почтой,
Чтоб гореть на моём столе.

Мой приятель – поэт, француз –
С тёплым чувством свечу отправил,
И она на столе вне правил
Ловит светом отставших муз.

И пока та свеча горит,
И пока есть чернил немного,
Буду жить ради жизни слога,
Буду творчества грызть гранит.

Что посеешь, то и пожнёшь, –
Буду грызть, пока целы зубы,
Чтоб оставив ночные клубы,
Стала вновь читать молодёжь.
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Лучшие строки и песни мои впереди!

* «Je t´aime» – в переводе с французского языка (жетем) – «Я тебя люблю».

КАК ТВОЕЙ ЛЮБВИ МНЕ НЕ ХВАТАЛО

Под дождём из солнечных лучей
И под жарким ливнем листопада
В этом мире я совсем ничей
Без любви твоей, заботы, взгляда.

Без любви, что как пожар лесной,
Губит разум, волю, тело, душу.
Нежных рук – подснежников весной – 
Их покой я страстью не разрушу.


